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Installation
 ■ Desktop Installation

To install the device on the desktop, follow the steps below:
*For models without attachable rubber feet, skip steps 3 and 4.

1. If there are detachable antennas, install the antennas 
first.

2. Set the device on a flat surface to support the entire 
weight of the device with all fittings.

3. Remove the adhesive backing papers from the rubber 
feet.

4. Turnover the device and attach the supplied rubber feet 
to the recessed areas on the bottom at each corner of 
the device.

Feet

Bottom of the device 
Notch

 ■ Rack Installation (Only for Certain Models)
If your device is provided with rack-mountable brackets, 
you can install the device in a rack. Follow the instructions 
described below:
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1. Check the grounding and stability of the rack.
2. Secure the supplied rack-mounting brackets to each 

side of the device with supplied screws.
Rackmounting 
Bracket
Screw

3. Af ter the brackets are at tached to the device, use 
suitable screws (not provided) to secure the brackets to 
the rack.

Rack

Typical Network Topology
 ■ For Hardware Controller

A DHCP server (typically a router) with DHCP function 
enabled is required to assign IP addresses to the EAPs and  
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the Hardware Controller in your local network.

EAP EAP EAPManagement 
Device

Switch

Router

Hardware 
Controller

Power On
 ■ Via Power Cord/Power Adapter

Connect your device to the power source via the power 
cord/power adapter.
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 ■ Via Standard PoE Device (If Supported)
Connect an Ethernet cable from the ETH1 (PoE IN) port of 
your device to a standard 802.3af or 802.3at or 802.3bt PoE 
device, such as a TP-Link PoE switch.

 ■ Via USB Power Source (If Supported)
Connect a USB cable (not provided) from the micro USB 
port of your device to the USB power source.
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Инсталация
 ■ Инсталация на бюро

За да инсталирате устройството на бюро, следвайте 
стъпките описани по-долу:
*За моделите без прикрепящи се гумени крачета, пропуснете 
стъпки 3 и 4.
1.  Ако има разглобяеми антени, инсталирайте първо 

антените.
2. Поставете устройството на плоска повърхност, която 

да поддържа цялата негова тежест с всички крепежни 
елементи.

3. Отстранете лепенките от гумените крачета.
4. Объ р н ете ус т р о й с т в ото и з а к р е п ете г у м е н и те 

крачета към вдлъбнатите места във всеки ъгъл на 
долния капак.

Крачета

Долен капак на устройството 
Прорез

 ■ Инсталация в шкаф (Само за определени модели)
Ако вашето устройство разполага с подходящите скоби 
за монтаж , можете да монтирате вашето устройство в 
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шкаф. Следвайте инструкциите описани по-долу:
1. Проверете заземяването и стабилността на шкафа.
2. Закрепете скобите за монтаж в шкаф към всяка от 

страните на устройството с доставените винтове.
Скоба за монтаж в 
шкаф
Винт

3. След като скобите са закрепени към устройството, 
използвайте подходящи винтове (не са доставени), за 
да закрепите скобите към шкафа.

Шкаф

Типична мрежова топология
 ■ За хардуерния контролер

Не обход и м е DH CP с ъ р в ъ р (об и к н о в е н о ру те р) с 
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активирана DHCP функция, за да присвоите IP адреси на 
EAP устройствата и хардуерния контролер във вашата 
локална мрежа.

EAP EAP EAPУправляващо 
устройство

Комутатор

Рутер

Хардуерен 
контролер

Включване
 ■ Чрез захранващ кабел/захранващ адаптер

С в ъ р ж е т е в а ш е т о у с т р о й с т в о к ъ м и з т о ч н и к а н а 
захранване чрез захранващия кабел/захранващия 
адаптер.
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 ■ Чрез стандартно PoE устройство (ако се поддържа)
Свържете Ethernet кабел от порта ETH1 (PoE IN) на 
вашето устройство към стандартно 802.3af, 802.3at 
или 802.3bt PoE устройство, като например TP-Link PoE 
комутатор.

 ■ Чрез USB източник на захранване (ако се поддържа)
Свържете USB кабел (не е предоставен) от micro USB 
порта на вашето устройство к ъм USB източника на 
захранване.
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Instalace
 ■ Instalace na pracovním stole

Kd y ž chcete inst a lovat z ař ízení na pracov ním stole , 
postupujte podle níže uvedených kroků:
* U modelů bez odnímatelných gumových nožiček přeskočte kroky 3 a 4.
1. Pokud existují odnímatelné antény, nainstalujte antény 

nejprve.
2. Postavte zařízení na rovný povrch s  nosností , která 

přesahuje hmotnost zařízení se vším příslušenstvím.
3. Stáhněte podkladový papír z lepicích plošek gumových 

nožiček.
4. Obraťte zařízení vzhůru nohama a  upevněte dodané 

nožičky do zapuštěných míst v  každém rohu spodní 
strany zařízení.

Nožičky

Spodní strana zařízení 
Drážka

 ■ Instalace do racku (Pouze pro vybrané modely)
Pokud zařízení disponuje konzolami pro upevnění do racku, 
zařízení lze instalovat do racku. Postupujte podle níže 
uvedených pokynů:
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1. Zkontrolujte správné postavení a stabilitu racku.
2. Pomocí dodaných šroubů upevněte dodané konzoly na 

rackovou instalaci ke každé straně zařízení.
Konzole na instalaci 
do racku
Šroub

3. Po upevnění konzolí k zařízení upevněte konzole k racku 
pomocí vhodných šroubů (nejsou součástí dodávky).

Rack 
(Rozvadeč)

Typická síťová topologie
 ■ Pro hardwarový kontroler

Server DHCP (obvykle router) s povolenou funkcí DHCP 
musí přiřazovat IP adresy zařízením EAP a hardwarovému 
kontroleru ve vaší místní síti.
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EAP EAP EAPŘídicí zařízení

Switch

Router

Hardwarový 
kontroler

Zapojení
 ■ Prostřednictvím napájecího kabelu / napájecího adaptéru

Připojte zařízení ke zdroji napájení pomocí napájecího 
kabelu / napájecího adaptéru.
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 ■ Pros t řednict v ím z ař ízení se s t andardem PoE ( je - l i 
podporováno)
Připojte ethernetový kabel z portu ETH1 (PoE IN) vašeho 
zařízení do zařízení se standardem 802.3af, 802.3at nebo 
802.3bt PoE, například switch TP-Link PoE.

 ■ Prostřednictvím napájecího zdroje USB ( je-li podporován)
Připojte USB kabel (není součástí dodávky) z portu micro 
USB zařízení k napájecímu zdroji USB.
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Орнату
 ■ Жұмыс үстеліне орнату

Жабдық ты ж ұмыс үстеліне орнат у үшін төмендег і 
қадамдарға еріңіз:
* Те к с е р і л е т і н  р е з е ң к е т а б а н ы ж о қ үл г і л е р ү ш і н 3 ж ә н е 
4-қадамдарды өткізіп жіберіңіз.
1. Е г е р  а л ы н б а л ы  а н т е н н а л а р  б о л с а ,  б і р і н ш і 

антенналарды орнатыңыз.
2. Құрылғының салмағын барлық фитингтермен бірге 

көтеру үшін, құрылғыны тегіс бетке орнатыңыз.
3. Резеңке аяқтардан жабысқақ қағаздарын алыңыз.
4. Құ р ы л ғ ы н ы ауд а р ы ң ы з жә н е б е р і л ге н р е зе ң ке 

аяқтарды құрылғының әр бұрышындағы астыңғы 
жағындағы ойық жерлерге бекітіңіз.

Аяқша

Жабдықтың түбі 
Ойық

 ■ Тіреуге орнату (Тек кейбір үлгілер үшін)
Құрылғыңызда тірекке орнатылатын кронштейндер 
болса, құрылғыны сөреге орнатуға болады. Төменде 
сипатталған нұсқауларды орындаңыз:
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1. Т і р е к т і ң ж е р г е қ о с ы л у ы н ж ә н е т ұ р а қ т ы л ы ғ ы н 
тексеріңіз.

2. Берілген тіреуге орнтау кронштейндерді жабдықтың 
әрбір жағынан берілген бұрамалармен бекітіңіз.

Тіреуге орнтау 
кронштейні
Бұрама

3. К р о н ш т е й н д е р ж а б д ы қ қ а б е к і т і л г е н н е н ке й і н , 
л а й ы қ т ы  б ұ р а м а л а р д ы  ( ж и н а қ қ а  к і р м е й д і ) 
кронштейндерді тіреуге бекіту үшін қолданыңыз.

Тіреу

Типтік желі топологиясы
 ■ Аппараттық басқару құралына арналған

Жергілікті желідегі EAP және аппараттық контроллерге 
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IP мекенжайларын тағайындау үшін DHCP функциясы 
қосылған DHCP сервері (әдетте маршрутизатор) қажет.

EAP EAP EAPБасқару 
жадбығы

Коммутатор

Роутер

Аппараттық 
бақылау 
құралы

Қосу
 ■ Қуат кабелі/қуат адаптері арқылы

Құрылғыны қуат көзіне қуат сымына/қуат адаптеріне 
қосыңыз.
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 ■ Стандартты PoE құрылғысы арқылы (қолдау 
көрсетілетін болса)
Ethernet кабелін құрылғыңыздың ETH1 (PoE IN) портынан 
TP-Link PoE қосқышы сияқты стандартты 802.3af, 802.3at 
немесе 802.3bt PoE құрылғысына қосыңыз.

 ■ USB қ уат көзі арқылы (қолд ау көрсетілетін 
болса)
USB кабелін (бері лмеген) қ ұ ры лғ ының мик ро USB 
портынан USB қуат көзіне жалғаңыз.
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Įdiegimas
 ■ Darbalaukio diegimas

Norėdami įd iegt i į renginį darbalauk yje, at l ik i te š iuos 
veiksmus:
*Modeliams be uždedamų guminių kojelių 3 ir 4 žingsnius praleiskite.
1. Jei yra nuimamos antenos, pirmiausiai jas sumontuokite.
2. Nustatykite prietaisą ant lygaus paviršiaus, kad prietaiso 

svoris būtų tolygiai paskirstytas.
3. Nuimkite lipnius popierius nuo guminių kojyčių.
4. Apverskite prietaisą aukštyn kojomis ir  įdėkite gumines 

kojas į prietaiso griovelius esantis prietaiso kampuose.

Kojytės

Įrenginio apačia 
Griovelis

 ■ Įrengimas spintoje (Ne visi modeliai)
Jei jūsų įrenginyje yra specialus tvir t inimo laikiklis, tai 
galite jį įmontuoti spintoje.Vadovaukitės toliau pateiktomis 
instrukcijomis:
1. Įsitikinkite, kad spinta stovi tolygiai ir stabiliai ant žemės.
2. Pritvirtinkite laikiklį prie prietaiso naudojant įtrauktus 

varžtus. 
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Laikiklis skirtas 
montuoti spintoje
Varžtas

3. Pritvir tinus laikiklį prie prietaiso, sumontuokite viską 
spintoje naudojant atit inkamus varžtus ( į komplektą 
neįeina).  

Spinta

Tipiška tinklo topologija
 ■ Techninės įrangos valdikliui

DHCP serveris (paprastai maršrutų parinktuvas) su į jungta 
DHCP funkcija turi priskirti IP adresą jūsų vietinio tinklo EAP 
ir techninės įrangos valdikliui.
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EAP EAP EAPValdantis 
įrenginys

Komutatorius

Maršrutizatorius

Techninės 
įrangos 
valdiklis

Įjungtas
 ■ Maitinimo laidu / maitinimo adapteriu

Savo įrenginį prie maitinimo šaltinio prijunkite maitinimo 
laidu / maitinimo adapteriu.
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 ■ Standartiniu PoE įrenginiu ( jei galima)
Eterneto laidą iš savo įrenginio ETH1 (PoE IN) prievado 
prijunkite prie standartinio 802.3af, 802.3at arba 802.3bt 
PoE įrenginio, pvz., „TP-Link“ PoE komutatoriaus. 

 ■ USB maitinimo šaltiniu ( jei galima)
Prijunkite USB laidą (nepridedamas) iš savo įrenginio „micro 
USB“ prievado prie USB maitinimo šaltinio.
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Telepítés
 ■ Asztali telepítés

Az eszköz asztalon való telepítéséhez kövesse a lenti 
lépéseket:
*A rögzíthető gumilábak nélküli modellek esetében hagyja ki a 3. és 4. 
lépést.
1. Ha vannak levehető antennák, először szerelje fel azokat.
2. Helyezze az eszközt sima felületre, hogy az eszköz összes 

támasztó szerelvénye részt vegyen a sújeloszlatásban.
3. Távolitsa el a gumilábakat borító tapaszt.
4. Csatlakoztassa a gumilábakat az eszköz aljához az előre 

kialakított mélyedésekbe.

Láb

A készülék alja 
Mélyedés

 ■ Rack telepítés (Csak bizonyos modellek esetében)
H a a z e s z köz ze l  t a r tó l e m e ze ket i s k a p ot t ,  a k ko r a 
keszüléket rack-be is telepítheti. Ehez kérem kövesse a lenti 
utasításokat:
1. Ellenőrizze a rack stabilitását és földelését.
2. Rögzítse a tartó lemezeket csavarokkal az eszköz minden 
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oldalához.
Rack-be szerelhető 
tartó lemez
Csavar

3. Miután a tartólemezek eszközhöz illesztése megtörtént. 
A megfelelő csavarokkal (nem tartózékok) rögzítse a 
tartólemezeket a rack-hez.

Rack

Tipikus hálózati topológia
 ■ Hardware Controller-hez

A hely i hálózatban az E AP-k és a hardver vezér lő IP-
címének kiosztásához egy DHCP-kiszolgálóra (általában 
egy útválasztóra) van szükség, amelynek DHCP-funkciója 
engedélyezve van.
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EAP EAP EAPKezelőeszköz

Switch

Router

Hardware 
Controller

Bekapcsolás
 ■ Hálózati kábelen / hálózati adapteren keresztül

C s a t l a k o z t a s s a  a  k é s z ü l é k e t  a z  á r a m f o r r á s h o z  a 
tápkábelen/tápadapteren keresztül.
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 ■ Szabványos PoE eszközön keresztül (ha támogatott)
Csatlakoztasson egy Ethernet-kábelt a készülék ETH1 (PoE 
IN) portjáról egy szabványos 802.3af, 802.3at vagy 802.3bt 
PoE eszközhöz, például egy TP-Link PoE switchhez.

 ■ USB áramforráson keresztül (ha támogatott)
Csatlakoztasson egy (nem mellékelt) USB-kábelt a készülék 
micro USB-portjáról az USB-áramforráshoz.
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Instalacja
 ■ Montaż na blacie

Aby zamontować urządzenie na blacie, wykonaj poniższe 
kroki:
*W przypadku modeli bez przyczepianych gumowych nóżek, pomiń 
krok 3 i 4.
1. Jeśli są odłączane anteny, zamontuj najpierw te anteny.
2. Ustaw urządzenie na płaskiej powierzchni, tak aby ciężar 

urządzenia rozłożył się na niej równomiernie.
3. Usuń samoprzylepne papierki z gumowych nóżek.
4. Obróć urządzenie spodem do góry i włóż gumowe nóżki 

w zagłębienia, znajdujące się w rogach urządzenia.

Nóżki

Spód urządzenia 
Zagłębienie

 ■ Montaż w szafie (Tylko dla niektórych modeli)
Jeśli twoje urządzenie wyposażone jest w specjalny uchwyt 
do montażu, możesz je zamontować w szafie. Postępuj 
zgodnie z instrukcjami opisanymi poniżej:
1. Upewnij się, że szafa stoi równo i stabilnie na podłożu.
2. Przymocuj uchwyt montażowy do urządzenia za pomocą 
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dołączonych wkrętów.
Uchwyt do 
montażu w szafie
Wkręt

3. Po przymocowaniu uchwytu do urządzenia, zamontuj 
całość w szafie, korzystając z odpowiednich wkrętów 
(brak w zestawie).

Szafa

Typowa topologia sieci
 ■ Dla Kontrolera sprzętowego

Serwer DHCP (zazwyczaj router) z włączona funkcją DHCP 
jest w ymagany, aby przydzielać adresy IP dla EAPów i 
Kontrolera sprzętowego w Twojej sieci lokalnej.
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EAP EAP EAPUrządzenie 
zarządzające

Przełącznik

Router

Kontroler 
sprzętowy

Podłączanie do zasilania
 ■ Przez Kabel zasilający/Zasilacz

Połącz swoje urządzenie do źródła zasilania przez kabel 
zasilający/zasilacz.
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 ■ Przez Standardowe urządzenie PoE ( jeśli obsługiwane)
Połącz kabel Ethernet z por tu ETH1 (PoE IN) Twojego 
urządzenia do standardowego urządzenia 802.3af, 802.3at 
lub 802.3bt, takiego jak przełącznik PoE TP-Link.

 ■ Przez Źródło zasilania USB ( jeśli obsługiwane)
Połącz kabel USB (nie znajduje się w zestawie) z portu micro 
USB Twojego urządzenia do źródła zasilania USB.
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Установка
 ■ Установка на столе

Для установки на столе следуйте по шагам, описанным 
ниже:
*Для моделей без съемных резиновых ножек пропустите шаги 3 и 
4.
1. Сначала установите съёмные антенны (если они есть).
2. Установите устройство на ровную поверхность, 

чтобы выдержать весь вес устройства со всеми 
креплениями.

3. Удалите клейкую бумагу с резиновых ножек.
4. Переверните устройство и прикрепите поставляемые 

в комплекте резиновые ножки в специальные выемки 
в каждом углу устройства.

Ножки

Низ устройства 
Выемка

 ■ Установка в стойку (только для некоторых моделей)
Если ваше устройство снабжено кронштейнами для 
монтажа в стойку, вы можете установить устройство в 
стойку. Следуйте инструкциям, описанным ниже:
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1. Проверьте заземление и устойчивость стойки.
2. Закрепите поставляемые в комплекте кронштейны 

для монтажа в стойку с каждой стороны устройства с 
помощью прилагаемых винтов.

Монтажный 
кронштейн
Винт

3. П о с л е  т о г о ,  к а к  к р о н ш т е й н ы  п р и к р е п л е н ы  к 
устройству, исполь зуйте под ход ящие винты (не 
прилагаются) для крепления кронштейнов к стойке.

Стойка

Типичная схема сети
 ■ Аппаратный контроллер

Д л я п р и с в о е н и я I P - а д р е с о в т о ч к а м д о с т у п а 
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и аппаратному контроллеру в локальной сети требуется 
DHCP-сервер (обычно его роль выполняет роутер с 
включённой функцией DHCP).

EAP EAP EAPУправляющее 
устройство

Коммутатор

Роутер

Аппаратный 
контроллер

Включение питания
 ■ От шнура или адаптера питания

Подключите устройство к источнику питания с помощью 
шнура или адаптера питания.
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 ■ От устройства PoE (если поддерживается)
Подключите один конец кабеля Ethernet к порту ETH1 (вх. 
PoE) устройства, а другой — к устройству с поддержкой 
PoE (802.3af/at/bt) (например, к PoE-коммутатору TP-
Link).

 ■ От источника питания USB (если поддерживается)
П о д к л ю ч и т е  о д и н  к о н е ц  к а б е л я  U S B  ( н е  и д ё т  в 
комп лек те) к порт у USB устройства, а д ру гой — к 
источнику питания USB.
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Instalare
 ■ Instalare pe birou

Pentru a instala dispozitivul pe birou, urmează pașii de mai 
jos:
*Pentru modelele fără picioare de cauciuc atașabile, sari peste pașii 3 
și 4.

1. Dacă există antene detașabile, mai întâi instalează-le.
2. Amplasează dispozitivul pe o suprafață plană pentru a 

susține întreaga greutate a echipamentului împreună cu 
accesoriile acestuia.

3. Îndepăr teaz ă hâr t i i le adezive de pe picioarele d in 
cauciuc.

4. Roteste dispozitivul și atașază picioarele de cauciuc 
furnizate în zonele încastrate din partea inferioară a 
fiecărui colț al dispozitivului.

Picioare din cauciuc

Partea inferioară a dispozitivului 
Canelură

 ■ Instalare în rack (Numai pentru anumite modele)
Dacă dispozitivul tău e prevăzut cu suporți pentru montare 
în rack, poți instala dispozit ivul într-un rack. Urmează 
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instrucțiunile descrise mai jos:
1. Verifică împământarea și stabilitatea rack-ului.
2. Asigură suporții de montare în rack furnizați pe fiecare 

parte a dispozitivului cu ajutorul șuruburilor furnizate.
Suporți pentru 
montare în rack 
Șuruburi

3. După ce suporții au fost atașați la dispozitiv, utilizează 
șuruburi potrivite (care nu sunt prevăzute) pentru a fixa 
echipamentul în rack.

Rack

Topologie de rețea tipică
 ■ Pentru controler hardware

Este necesar un ser ver DHCP (de obicei un router) cu 
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funcția DHCP activată pentru a atribui adrese IP EAP-urilor 
și controlerului hardware din rețeaua locală.

EAP EAP EAPDispozitiv de 
administrare

Switch

Router

Controler 
hardware

Alimentare
 ■ Prin cablu de alimentare/Adaptor de alimentare

Conectează dispozitivul la sursa de alimentare prin cablul 
de alimentare/adaptorul de alimentare.
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 ■ Prin dispozitiv PoE standard (dacă este acceptat)
Conectează un cablu Ethernet de la portul ETH1 (PoE IN) 
al dispozitivului tău la un dispozitiv PoE standard 802.3af, 
802.3at sau 802.3bt, cum ar fi un switch PoE TP-Link.

 ■ Prin sursa de alimentare USB (dacă este acceptată)
Conectează un cablu USB (nu este furnizat) de la portul 
micro USB al dispozitivului tău la sursa de alimentare USB.
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Inštalácia
 ■ Inštalácia na pracovný stôl

Ak chcete nainštalovať z ar iadenie na pracovný stôl , 
postupujte podľa nasledujúcich krokov:
* Pre modely bez pripojiteľných gumených nožičiek preskočte kroky 3 
a 4.

1. Ak existujú oddeľovateľ né antény, najpr v inštalujte 
antény.

2. Postavte zariadenie na rovný povrch, ktorý je dostatočne 
pevný na to, aby udržal celú hmotnosť zariadenia so 
všetkým pripojeným príslušenstvom.

3. Od st rá ňte pr i ľ n av ý oba lov ý m ate r i á l  z  g u mov ých 
nožičiek.

4. Zar iadenie prevráť te a pr ipevnite dodané gumové 
nožičky na príslušné miesta v spodnej časti v každom 
rohu zariadenia.

Nožička

Spodná časť zariadenia 
Drážka

 ■ Inštalácia do rozvádzače (Len pre niektoré modely)
Ak sa zariadenie dodáva s  konzolami na upevnenie do 
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rozvádzače, zariadenie môžete nainštalovať do rozvádzače. 
Postupujte podľa pokynov uvedených nižšie:
1. Skontrolujte uzemnenie a stabilitu rozvádzače.
2. Upevnite dodávané konzoly na montáž do rozvádzače ku 

každej strane zariadenia pomocou dodávaných skrutiek.
Konzola na montáž 
do rozvádzače
Skrutka

3. Po upevnení konzol k zariadeniu použite vhodné skrutky 
(nedodávajú sa) na upevnenie konzol do rozvádzače.

Rozvádzač

Typická topológia siete
 ■ Pre hardvérový radič

Ser ver DHCP (zv yčajne to je smerovač) s aktivovanou 
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funkciou DHCP musí priradiť IP adresy zariadeniam EAP a 
hardvérovému radiču v lokálnej sieti.

EAP EAP EAPRiadiace 
zariadenie

Prepínač

Smerovač

Hardvérový 
radič

Zapojenie
 ■ Prostredníctvom napájacieho kábla/napájacieho adaptéra

Zariadenie pripojte k zdroju napájania pomocou priloženého 
napájacieho kábla/napájacieho adaptéra.
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 ■ Prostredníctvom štandardného zariadenia PoE (ak je 
podporované)
Pripojte ethernetový kábel z portu ETH1 (PoE IN) svojho 
zariadenia k zariadeniu PoE so štandardom 802.3af, 802.3at 
alebo 802.3bt (napríklad prepínač TP-Link PoE).

 ■ Prostredníctvom zdroja napájania s USB rozhraním (ak je 
podporovaný)
Pripojte USB kábel (nie je súčasťou balenia) z portu micro-
USB zariadenia k zdroju napájania s USB rozhraním.
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Instalacija
 ■ Instalacija na stol

Za instalaciju uređaja na stol sledite ove korake:
* Kod modela bez odvojivih gumenih nožica preskočite 3. i 4. korak.
1. Ukoliko postoji odvojena antena, prvo priključite antenu.
2. Postavite uređaj na ravnu površinu tako da pričvrsni 

elementi podržavaju celu težinu uređaja.
3. Uklonite lepljivu papirnu podlogu sa gumene stope.
4. Preokrenite uređaj i pričvrstite isporučenu gumenu stopu 

u udubljenje na dnu svakog ugla uređaja.

Stopa

Dno uređaja 
Zarez

 ■ Instalacija na policu (samo kod određenih modela)
Ako vaš uređaj ima držače za montiranje na policu, možete 
ga instalirati na policu. Sledite uputstvo u nastavku:
1. Proverite uzemljenje i stabilnost police.
2. Pričvrstite isporučene držače za montiranje na policu na 

svaku stranu uređaja pomoću isporučenih vijaka.
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Držač za montiranje 
na policu
Vijak

3. N a ko n š to p r i č v r s t i te d r ž a č e n a u re đ a j ,  p o m o ć u 
odgovarajućih vijaka (nisu isporučeni) pričvrstite držače 
za policu.

Polica

Tipična topologija mreže
 ■ Za hardverski kontroler

Neophodan je DHCP server (obično ruter) sa omogućenom 
funkcijom DHCP kako bi se IP adrese mogle dodeljivati EAP-
ima i hardverskom kontroleru u lokalnoj mreži.
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EAP EAP EAPUpravljački 
uređaj

Prekidač

Router

Hardverski 
kontroler

Uključeno
 ■ Preko strujnog kabla/ mrežnog ispravljača 

Priključite uređaj na izvor napajanja preko strujnog kabla ili 
mrežnog ispravljača.
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 ■ Preko standardnog PoE uređaja (ako je podržan)
Priključite Ethernet kabl sa ETH1 (PoE IN) porta uređaja na 
standardni 802.3af, 802.3at ili 802.3bt PoE uređaj, kao što je 
npr. TP-Link PoE komutator.

 ■ Preko USB izvora napajanja (ako je podržan)
Priključite USB kabl (ne isporučuje se) sa micro USB porta 
uređaja na USB izvor napajanja.
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Встановлення
 ■ Встановлення на робочому столі

Щоб встановити пристрій на робочий стіл, виконайте 
наступні кроки:
*Для моделей без гумових ніжок, що кріпляться, пропустіть кроки 
3 і 4.

1. Якщо антени знімні, спочатку встановіть антени.
2. Установіть пристрій на рівну поверхню, що придатна 

для утримання всієї ваги пристрою з фурнітурою.
3. Зніміть клейкі паперові наліпки з гумових ніжок.
4. Переверніть пристрій та встановіть г умові ніжки 

(на д ані у комп лек т і ) у ви їмк и на кож ній стороні 
пристрою.

Ніжки

Нижня частина пристрою 
Виїмка

 ■ Встановлення у стійку (Лише для деяких моделей)
Якщо ваш пристрій містить у комп лек т і  монтажні 
кронштейни, ви можете встановити пристрій у стійку. 
Виконайте наступні кроки:
1. Перевірте чи стійка стабілізована та заземлена.
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2. Закріпіть кронштейни, які йдуть у комплекті, до кожної 
сторони пристрою за допомогою наданих гвинтів.

Монтажний 
кронштейн
Гвинт

3. Після того, як кронштейни прикріплені до пристрою, 
з а к р і п і т ь  і н ш и й к і н е ц ь к р о н ш т е й н у д о с т і й к и 
відповідними гвинтами (не надаються).

Стійка

Типова схема мережі
 ■ Для апаратного контролера

Сервер DHCP (зазвичай маршрутизатор) з увімкненою 
функцією DHCP потрібен д ля призначення IP-адрес 
точкам доступу EAP і апаратному контролеру у вашій 
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локальній мережі.

EAP EAP EAPПристрій для 
керування

Комутатор

Маршрутизатор

Апаратний 
контролер

Увімкнення
 ■ Через шнур живлення/адаптер живлення

Підключіть пристрій до джерела живлення за допомогою 
шнура/адаптера живлення.
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 ■ Через стандартний пристрій PoE (якщо підтримується)
Підк лючіть кабель Ethernet від порт у ETH1 (PoE IN) 
вашого пристрою до стан д артного пристрою PoE 
802.3af, 802.3at або 802.3bt, наприклад комутатора PoE 
TP-Link.

 ■ Через USB-джерело живлення (якщо підтримується)
Підключіть USB-кабель (не входить до комплекту) від 
мікро-USB-порту вашого пристрою до USB-джерела 
живлення.
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Instalacija
 ■ Instalacija na stol

Za instalaciju uređaja na stol sledite ove korake:
*Pri modelih brez snemljivih gumijastih nogic preskočite koraka 3 in 4.
1. Če so na voljo snemljive antene, jih najprej namestite.
2. Postavite uređaj na ravnu površinu tako da pričvrsni 

elementi podržavaju celu težinu uređaja.
3. Uklonite lepljivu papirnu podlogu sa gumene stope.
4. Preokrenite uređaj i pričvrstite isporučenu gumenu stopu 

u udubljenje na dnu svakog ugla uređaja.

Stopa

Dno uređaja 
Zarez

 ■ Instalacija na policu (Samo za določene modele)
Ako vaš uređaj ima držače za montiranje na policu, možete 
ga instalirati na policu. Sledite uputstvo u nastavku:
1. Proverite uzemljenje i stabilnost police.
2. Pričvrstite isporučene držače za montiranje na policu na 

svaku stranu uređaja pomoću isporučenih vijaka.
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Držač za montiranje na 
policu
Vijak

3. N a ko n š to p r i č v r s t i te d r ž a č e n a u re đ a j ,  p o m o ć u 
odgovarajućih vijaka (nisu isporučeni) pričvrstite držače 
za policu.

Polica

Tipična topologija mreže
 ■ Za krmilnik strojne opreme

Za dodeljevanje IP-naslovov EAP-jem in krmilniku strojne 
opreme v lokalnem omrežju je potreben strežnik DHCP 
(običajno usmerjevalnik) z omogočeno funkcijo DHCP.



Slovenščina

51

EAP EAP EAPUpravljački 
uređaj

Prekidač

Router

Krmilnik 
strojne opreme

Uključeno
 ■ Preko napajalnega kabla/napajalnega priključka

Napravo priključite na vir napajanja z napajalnim kablom/
napajalnim priključkom.
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 ■ Preko standardne naprave PoE (če je podprto)
Priključite ethernet kabel iz vrat ETH1 (PoE IN) vaše naprave 
na standardno 802.3af, 802.3at ali 802.3bt napravo PoE, kot 
je stikalo TP-Link PoE.

 ■ Preko USB napajanja (če je podprto)
Priključite kabel USB (ni priložen) iz vrat Micro USB na vaši 
napravi z virom napajanja USB.
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Ugradnja
 ■ Ugradnja na radni stol

Prilikom ugradnje uređaja na radni stol slijedite sljedeći 
postupak:
*Za modele bez pričvrsnih gumenih nožica, preskočite korake 3 i 4.
1. Ako postoje odvojive antene, prvo ih postavite.
2. Postavite uređaj na ravnu podlogu koja može podnijeti 

težinu uređaja sa svim priključcima.
3. Odlijepite ljepljive papiriće s gumenih nožica.
4. Okrenite uređaj i postavite priložene gumene nožice u 

udubljenja s donje strane, u svakom kutu uređaja.

Nožica

Donji dio uređaja 
Urez

 ■ Ugradnja na policu (Samo za određene modele)
Ako je uređaj opremljen nosačima za policu, možete ga 
ugraditi na policu. Slijedite dolje opisane upute:
1. Povjerite uzemljenje i stabilnost modula.
2. Učvrstite pri ložene nosače sa svake strane uređaja 

priloženim vijcima.
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Nosač za ugradnju 
na policu
Vijak

3. Nakon postavljanja nosača na uređaj, odgovarajućim 
vijcima (nisu u kompletu) učvrstite nosače na policu.

Polica

Tipična topologija mreže
 ■ Za kontroler hardvera

DHCP poslužitelj (obično usmjerivač) s omogućenom DHCP 
funkcijom potreban je za dodjelu IP adresa EAP-ovima i 
kontroleru hardvera u vašoj lokalnoj mreži.
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EAP EAP EAPUređaj za 
upravljanje

Preklopnik

Usmjerivač

Kontroler 
hardvera

Uključivanje
 ■ Putem kabla za napajanje/prilagodnika za napajanje

Spojite svoj uređaj na iz vor napajanja putem kabla za 
napajanje/prilagodnika za napajanje.
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 ■ Putem standardnog PoE uređaja (ako je podržano)
Spojite Ethernet kabel iz ETH1 (PoE IN) priključka vašeg 
uređaja na standardni 802.3af, 802.3at i l i 802.3bt PoE 
uređaj, kao što je prekidač TP-Link PoE.

 ■ Putem USB izvora napajanja (ako je podržano)
Spojite USB kabel (nije isporučen) s mikro USB priključka 
vašeg uređaja na USB izvor napajanja.
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Uzstādīšana
 ■ Instalēšana uz darbvirsmas

Lai ierīci uzstādītu uz darbvirsmas, veiciet tālāk norādītās 
darbības.
*Modeļiem bez pievienojamām gumijas pēdām, izlaidiet 3. un 4. 
darbību.
1. Ja ir noņemamas antenas, vispirms uzstādiet antenas.
2. Uzstādiet ierīci uz l īdzenas virsmas, lai atbalstītu visu 

ierīces svaru ar visiem aprīkojumiem.
3. No gumijas kājiņām noņemiet pašlīmējošos papīrus.
4. Apgrieziet ierīci un pievienojiet komplektā iekļautās 

gumijas kājiņas padzi ļ inājumos, kas atrodas ierīces 
apakšpuses katrā stūrī.

Kājiņas

Ierīces apakšdaļa 
Ierobojums

 ■ Uzstādīšana uz statņa (Tikai noteiktiem modeļiem)
Ja jūsu ierīce ir aprīkota ar stiprinājumu kronšteiniem, 
jūs varat uzstādīt ierīci uz statņa. Izpildiet tālāk sniegtos 
norādījumus.
1. Pārbaudiet statņa zemējumu un stabilitāti.
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2. P i e s t i p r i n i e t  k o m p l e k t ā  i e k ļ a u t o s  s t i p r i n ā j u m a 
kronšteinus ierīces katrā pusē ar komplektā iekļautajām 
skrūvēm.

Statņa montāžas 
kronšteins
Skrūves

3. Kad kronšteini ir piestiprināti pie ierīces, izmantojiet 
p iemērot as sk rū ves (nav iek ļaut as komplek t ā) , la i 
nostiprinātu kronšteinus pie statņa.

Statnis

Tipiska tīkla topoloģija
 ■ Aparatūras kontrolierim

Lai piešķirtu IP adreses EAP un aparatūras kontrollerim 
jūsu lokālajā tīklā, ir nepieciešams DHCP serveris (parasti 
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maršrutētājs) ar iespējotu DHCP funkciju.

EAP EAP EAPVadības ierīce

Slēdzis

Maršrutētājs

Aparatūras 
kontrolieris

Ieslēgšana
 ■ Izmantojot strāvas vadu/barošanas adapteri

Pievienojiet ierīci strāvas avotam, izmantojot strāvas vadu/
barošanas adapteri.
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 ■ Izmantojot standarta PoE ierīci ( ja tiek atbalstīta)
Savienojiet Ethernet kabeli no ierīces ETH1 (PoE IN) porta ar 
standarta 802.3af, 802.3at vai 802.3bt PoE ierīci, piemēram, 
TP-Link PoE komutatoru.

 ■ Izmantojot USB barošanas avotu ( ja tiek atbalstīts)
Pievienojiet USB kabeli (nav iekļauts komplektā) no ierīces 
mikro USB porta ar USB barošanas avotu.
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Paigaldamine
 ■ Lauaarvutisse paigaldamine

Seadme lauaarvutisse paigaldamiseks järgi allpool olevaid 
samme:
* Mudelitel, millel puuduvad kinnitatavad kummist jalad, jätke sammud 
3 ja 4 vahele.
1. Kui teil on eemaldatavad antennid, paigaldage need 

kõigepealt.
2. Aseta seade tasasele pinnale, mis toetab seadme ja kõigi 

detailide kogukaalu.
3. Eemalda kummijalgadelt kleepsuga paberid.
4. Keera seade ümber ja kinnita kaasas olnud kummijalad 

s e a d m e  p õ h j a l  o l e v a t e s  n u r k a d e s  a s u v a t e s s e 
süvenditesse.

Jalad

Seadme põhi 
Sälk

 ■ Raami paigaldamine (Ainult teatud mudelitel)
Kui su seadmel on raamile paigaldatavad kronsteinid, võid 
seadme raamile paigaldada. Järgi alltoodud juhiseid:
1. Kontrolli raami maandust ja stabiilsust.
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2. Kinnita kaasas olnud raamile paigaldamise kronsteinid 
kaasa olnud kruvidega kummalegi seadme küljele.

Raamile paigaldamise 
kronstein
Kruvi

3. Pe a le k ron ste i n id e k i n n i t a m i st se ad m e le , k a su t a 
sobivaid kruvisid (ei ole kaasas) kronsteinide raamile 
kinnitamiseks.

Raam

Tüüpiline võrgu topoloogia
 ■ Riistvarakontroller

Kohalikus võrgus IP-aadresside määramiseks EAP-dele 
ja riistvarakontrollerile on vaja DHCP-serverit (tavaliselt 
ruuter), mille DHCP-funktsioon on lubatud.
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EAP EAP EAPHaldusseade

Lüliti

Ruuter

Riistvarakontroller

Toide sisse
 ■ Toitekaabli/toiteadapteri kaudu

Ühendage seade toiteallikaga toitekaabli/toiteadapteri 
kaudu.



Estonian

64

1

2

 ■ Standardse PoE-seadme kaudu (kui seda toetatakse)
Ühendage Etherneti kaabel seadme ETH1 (PoE IN) pordist 
standardse 802.3af, 802.3at või 802.3bt PoE-seadmega, 
näiteks TP-Linki PoE-kommutaatoriga.

 ■ USB-toiteallika kaudu (kui seda toetatakse)
Ühendage USB-kaabel (ei kuulu komplekti) seadme mikro-
USB-pordist USB-toiteallikaga.



English
Safety Information
• Keep the device away from water, fire, humidity or hot environments.
• Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device. If you need service, 

please contact us.
• Do not use damaged charger or USB cable to charge the device.
• Do not use any other chargers than those recommended.
• Adapter shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.
• Place the device with its bottom surface downward.
• The plug on the power supply cord is used as the disconnect device, the socket-

outlet shall be easily accessible.
For wireless product:
• Do not use the device where wireless devices are not allowed. 
Please read and follow the above safety information when operating the device. We 
cannot guarantee that no accidents or damage will occur due to improper use of 
device. Please use this product with care and operate at your own risk.
Български
Мерки за безопасност
• Пазете устройството далеч от вода, огън, влага или гореща околна среда.
• Н е п р а в е т е о п и т и д а р а з гл о бя в а те ,  р е м о н т и р а т е и л и м о д и ф и ц и р а т е 

устройството. Ако ви е нужно сервизно обслужване, моля, обърнете се към 
нас.

• Не използвайте повредено зарядно или повреден USB кабел за зареждане на 
устройството.

• Не използвайте други зарядни устройства освен препоръчаните.
• Адаптерът трябва да бъде инсталиран близо до оборудването и да бъде лесно 

достъпен.
• Поставете устройството с долната повърхност надолу.
• Щепселът на захранващия кабел се използва като устройство за изключване, 

контактът трябва да е лесно достъпен.
За безжични продукти:
• Не използвайте устройството там, където употребата на безжични устройства 

не е разрешена.
Моля, прочетете тази информация и спазвайте мерките за безопасност, когато 
работите с устройството. Ние не можем да гарантираме, че няма да настъпят 
аварии или повреди вледствие на неправилно използване на устройството. Моля, 



използвайте продукта внимателно и на своя отговорност.
Čeština
Bezpečnostní informace
• Nevystavujte zařízení vodě, ohni, vlhkosti nebo horkému prostředí.
• Nepokoušejte se zařízení rozebírat, opravovat nebo modifikovat. Potřebujete-li 

servis, kontaktuje nás.
• Nepoužívejte poškozenou nabíječku nebo USB kabel pro nabíjení zařízení.
• Nepoužívejte jiné nabíječky kromě doporučených.
• Adaptér musí být nainstalován poblíž zařízení a musí být snadno přístupný.
• Umístěte zařízení tak, aby jeho dolní strana směřovala dolů.
• Zástrčka na konci napájecího kabelu plní funkci odpojovacího zařízení, a proto musí 

být síťová zásuvka dobře přístupná.
Pro bezdrátové produkty:
• Nepoužívejte zařízení v místech, kde je zakázáno používat bezdrátová zařízení. 
Prosíme, čtěte a postupujte podle bezpečnostních informacích uvedených nahoře 
během používání zařízení. Nemůžeme zaručit absenci nehod nebo poškození při 
nesprávném užívání zařízení. Prosíme, používejte toto zařízení opatrně a na vlastní 
nebezpečí.
Қазақша
Қауіпсіздік мәліметі
• Жабдықты судан, оттан, ылғалдықтан және ыстық ортадан аулақ ұстаңыз.
• Жабдықты бөлшектеуге, жөндеуге, немесе түрлендіруге талпынбаңыз. Қызмет 

көрсеті керек болған жағдайда, бізбен хабарласыңыз.
• Зақымданған қуаттандырғышты немесе USB-кабельді жабдықты зарядттау 

үшін қолданбаңыз.
• Ұсынылған қуаттандырғыштан басқасын қолданбаңыз.
• Адаптер құрылғыға жақын орнатылуы және оңай қолжетімді болуы қажет.
• Құрылғыны астыңғы бетін төмен қаратып қойыңыз.
• Ажырату құрылғысы ретінде қуат сымындағы аша пайдаланылады, розеткаға 

оңай қол жеткізуге болады.
Сымсыз өнімдерге арналған:
• Сымсыз жабдықтарды қолдануға болмайтын жерде жабдықты қолданбаңыз. 
Өтініш, жабдықты қолданғанда жоғары көрсетілген қауіпсіздік мәліметті оқып 
және еріңіз. Біз жабдықты лайықсыз қолданылса оқиға немесе зақымдану 
болмайтынына кепіл бере алмаймыз. Өтініш, осы жабдықты байқап қолданыңыз, 



немесе өз қатеріңізбен қолданасыз.
Magyar
Biztonsági Információk
• Tartsa távol a készüléket víztől, tűztől, nedvességtől vagy forró környezettől!
• Ne próbálja meg szétszerelni, javítani vagy módosítani a készüléket! Ha szervizre van 

szüksége, forduljon hozzánk.
• Ne használjon sérült töltőt vagy USB kábelt a készülék töltéséhez!
• Ne használjon más töltőt a készülékhez a javasoltakon kívül!
• Az adaptert a készülékhez közel és könnyen hozzáférhető helyen helyezze el.
• Helyezze a készüléket az alsó felületével lefelé.
• A hálózati tápkábel dugója szolgál leválasztószerkezetként, a konnektornak könnyen 

hozzáférhetőnek kell lennie.
Vezeték nélküli termékek esetén:
• Ne használja a készüléket olyan helyen, ahol az nem engedélyezett! 
Kérjük, olvassa el, és kövesse a fenti biztonsági információkat a készülék használata 
során. A z előírások be nem tar tása, és a fentiektől eltérő használat balesetet 
vagy károsodást  okozhatnak, amiér t nem vál lalunk felelősséget. Kérjük , kel lő 
vigyázatossággal és saját felelősségére használja a készüléket.

Polski
Informacje dotyczące bezpieczeństwa
• Trzymaj urządzenie z dala od wody, ognia, wilgoci i wysokich temperatur.
• Nie demontuj, nie naprawiaj i nie modyfikuj urządzenia na własną rękę. W razie 

problemów technicznych skontaktuj się z naszą firmą.
• Nie używaj uszkodzonej ładowarki lub przewodu USB do ładowania urządzenia. 
• Nie korzystaj z ładowarek innych niż zalecane. 
• Urządzenie powinno być umieszczone w pobliżu sprzętu, który z niego korzysta oraz 

w miejscu łatwo dostępnym dla użytkownika.
• Ustaw urządzenie dolną powierzchnią skierowaną w dół.
• Wtyczka na przewodzie zasilającym służy jako urządzenie odłączające. Gniazdko 

elektryczne powinno być łatwo dostępne.
Dla produktów bezprzewodowych:
• Nie korzystaj z urządzenia w miejscach, w których urządzenia bezprzewodowe są 

zabronione. 
Zapoznaj się z powyższymi środkami ostrożności i zastosuj się do nich, gdy korzystasz 



z urządzenia. Nie możemy zagwarantować, że produkt nie ulegnie uszkodzeniu w 
wyniku nieprawidłowego użytkowania. Korzystaj z urządzenia z rozwagą i na własną 
odpowiedzialność.
Русский язык
по безопасному использованию
• Д л я б е з о п а с н о й р а б о т ы у с т р о й с т в и х н е о бхо д и м о у с т а н а в л и в а т ь и 

и с п о л ь з о в а т ь в с т р о г о м с о о т в е тс т в и и с п о с т а в л я е м о й в ко м п л е к т е 
инструкцией и общепринятыми   правилами техники безопасности.

• Ознакомьтесь со всеми предупреж дениями, указанными на маркировке 
устройства, в инструкциях по эксплуатации, а также в гарантийном талоне, 
чтобы избежать неправильного использования, которое может привести к 
поломке устройства, а также во  избежание поражения электрическим током.

• Компания-изготовитель оставляет за собой право изменять настоящий 
документ без предварительного уведомления.

Сведения об ограничениях в использовании с учетом предназначения д ля 
работы в  жилых, коммерческих и производственных зонах.
• Оборудование предназначено для использования в жилых, коммерческих 

и  п р о и з в о д с т в е н н ы х  з о н а  х  б е з  в о з д е й с т в и я  о п а с н ы х  и  в р е д н ы х 
производственных факторов.

Прави ла и условия монтажа технического средства,  его подк лючения к 
электрической сети и другим техническим средствам, пуска, регулирования и 
введения в эксплуатацию.
• Ус т р о й с т в о д ол ж н о ус т а н а в л и в а т ь ся и э кс п л у а т и р о в а т ь ся с о гл а с н о 

инст ру к ц иям, опис анным в ру ководст ве по уст анов ке и эксп л уат ац ии 
оборудования.

Правила и условия хранения, перевозки, реализации и утилизации
• Влажность воздуха при эксплуатации: 10%–90%, без образования конденсата 

Влажность воздуха при хранении: 5% –90%, без образования конденсата 
Рабочая температура: 0°C–40°C

• Допустимая температура для оборудования, используемого вне помещения, 
если предусмотрено параметрами оборудования: -30°C–70°C

• Температура хранения:  -40°C–70°C
• Оборудование должно храниться в помещении в заводской  упаковке.
• Транспортировка оборудования должна производиться в заводской упаковке 

в крытых транспортных средствах любым видом  транспорта.
• Во избежание нанесения вреда окружающей среде необходимо отделять 

устройство   от обычных отходов и утилизировать его наиболее безопасным 
способом  —  например,   сдавать в специальные пункты утилизации. Изучите 
информацию о процедуре передачи оборудования на утилизацию в вашем 



регионе.

И н ф о р м а ц и я о м е р а х , кото р ы е с л е д уе т п р е д п р и н я т ь п р и о б н а ру же н и и 
неисправности  технического средства
• В случае обнаружения неисправности устройства необходимо обратиться к 

Продавцу, у которого был приобретен Товар. Товар должен быть возвращен 
Продавцу в полной комплектации и в оригинальной упаковке.

При необходимости ремонта товара по гарантии вы можете обратиться в 
авторизованные сервисные центры компании TP-Link.
Română
Informații de siguranță
• Feriți echipamentul de apă, foc, umiditate și de temperaturi înalte.
• Nu încercați să demontați, reparați sau să modificați echipamentul. Dacă ai nevoie 

de asistență, te rugăm să ne contactezi.
• Nu utilizați un alimentator electric sau un cablu USB deteriorat pentru a alimenta 

echipamentul.
• Nu folosiți alte alimentatoare decât cele recomandate.
• Adaptorul trebuie instalat în apropierea echipamentului și să fie ușor accesibil.
• Așezați dispozitivul cu suprafața inferioară în jos.
• Ștecherul cablului de alimentare este folosit ca dispozitiv de deconectare, priza 

trebuie să fie ușor accesibilă.
Pentru produse wireless:
• Nu utilizați echipamentul în locații în care dispozitivele wireless nu sunt permise. 
Vă rugăm să citiți și să respectați instrucțiunile de siguranță de mai sus în timpul 
utilizării echipamentului. Nu putem garanta că nu vor surveni accidente sau pagube din 
cauza utilizării necorespunzătoare a echipamentului. Vă rugăm să folosiți acest produs 
cu grijă și să îl utilizați pe propriul risc.
Slovenčina
Bezpečnostné informácie
• Zariadenie udržujte v bezpečnej vzdialenosti od vody, ohňa, vlhkosti alebo horúceho 

prostredia.
• Nepokúšajte sa rozoberať, opravovať alebo upravovať zariadenie. Ak potrebujete 

servis, obráťte sa na nás.
• Na nabíjanie zariadenia nepoužívajte poškodenú nabíjačku alebo USB káble.
• Nepoužívajte žiadne iné spôsoby nabíjania okrem odporúčaných spôsobov.



• Adaptér je potrebné nainštalovať v blízkosti zariadenia tak, aby bol ľahko dostupný.
• Zariadenie položte spodnou časťou nadol.
• Zástrčka napájacieho kábla slúži ako vypínač zariadenia, preto musí byť zásuvka 

ľahko dostupná.
Pre bezdrôtové produkty:
• Zariadenie nepoužívajte tam, kde používanie bezdrôtových zariadení nie je povolené. 
Pri používaní zariadenia dodržujte vyššie uvedené pokyny. V prípade nesprávneho 
používania zariadenia nemôžeme zaručiť, že nedôjde k zraneniu lebo sa zariadenie 
nepoškodí. S týmto výrobkom zaobchádzajte opatrne a používate ho na svoje vlastné 
nebezpečie.
Srpski jezik
Bezbednosne informacije
• Nemojte držati uređaj u blizini vode, vatre, vlažnog ili vrućeg prostora.
• Nemojte pokušavati da rasklopite, popravite ili izmenite uređaj. Ako vam je potrebno 

servisiranje, obratite nam se.
• Nemojte koristiti oštećeni punjač ili oštećeni USB kabl za punjenje uređaja.
• Nemojte koristiti nijedan drugi punjač osim preporučenog.
• Adapter treba postaviti blizu opreme i treba da je lako dostupan.
• Postavite uređaj tako da njegova donja površina bude okrenuta nadole.
• Utikač na strujnom kablu služi kao rastavljač, utičnica mora da bude lako dostupna.
Za bežične proizvode:
• Nemojte koristiti uređaj na mestima gde nije dozvoljena upotreba bežičnih uređaja. 
Molimo vas da pročitate i pridržavate se gore navedenih bezbednosnih informacija 
kada koristite uređaj. U slučaju nepravilne upotrebe uređaja, može doći do nezgoda 
ili štete. Molimo vas da pažljivo koristite ovaj uređaj i da rukujete njime na sopstvenu 
odgovornost.
Українська мова
Інформація про техніку безпеки
Загальні запобіжні заходи
• Пам’ятайте та дотримуйтесь всіх інструкцій з техніки безпеки та експлуатації, 

що постачаються з обладнанням. 
• Щоб зменшити ризик отримання тілесних ушкоджень, ураження електричним 

струмом, виникнення пожежі й пошкодження обладнання, дотримуйтеся всіх 
запобіжних заходів, наданих у цьому документі.

• Дотримуйтеся всіх застережень та попереджень, які нанесені на обладнання та 



пояснюються в супровідній документації обладнання.
Стан машинного приміщення
• Це обла д нання призначене д ля в икористання лише в ап арат ном у або 

комп’ютерному приміщенні. Оператор не повинен виконувати будь-які дії або 
маніпуляції зі встановленим обладнанням. 

• Переконайтеся в тому, що ділянка, на якій встановлюється обладнання, 
забезпечена належною вентиляцією та клімат контролем.

• Переконайтеся в тому, що напруга й частота джерела живлення відповідають 
значенням електричних характеристик обладнання.

• Не встановлюйте обладнання всередині або поблизу вентиляційної камери, 
повітропроводу, радіатора або обігрівача.

• Дане обладнання заборонено використовувати у місц ях із п ідвищеною 
вологістю.

Плати PCIe Express
• Продукція TP-LINK сумісна з усіма платами PCIe, що перевірені й продаються 

ко м п а н і є ю T P- L I N K в і д п о в і д н о д о с п е ц и фі к а ц і й P C I - S I G .  З а н а с л і д к и 
використання плат PCIe, що не були перевірені компанією TP-LINK або були 
придбані не в неї, відповідальність несе виключно клієнт.

Шасі
• Не закривайте й не перекривайте отвори на обладнанні.
• Не проштовх уйте предмети всередину обладнання. Мож лива наявність 

небезпечної напруги. Сторонні предмети можуть призвести до короткого 
замикання та призвести до пожежі, ураження елек тричним струмом або 
пошкодження обладнання.

• Піднімайте обладнання обома руками, зігнувши ноги у колінах.
Дроти живлення
• В и кор и сто в у й те л и ш е д рот и т а бл о к и ж и в л е н н я , що п ост а в л я ют ь ся з 

обладнанням. Дріт живлення повинен бути сертифікований відповідно до вимог 
МЕК 60227 і мати позначки H03 VV-F або H03 VVH2-F (для обладнання масою 
не більше 3 кг), або H05 VV-F чи H05 VVH2-F2 (для обладнання масою понад 3 
кг). Дріт повинен бути розрахований для використання із дротами, що мають 
перетин щонайменше 0,75 мм2 (для номінального струму до 10 А) або 1 мм² (для 
номінального струму від 10 до 16 А), або більше. Довжина дроту не повинна 
перевищувати 2 м.

• Підключіть дріт живлення до заземленої електричної розетки, до якої ви завжди 
маєте доступ.  

• Під час роботи з електричними пристроями в Європі необхідно заземляти 
зелену/жовту жилу у дроті живлення. Незаземлена зелена/жовта жила може 



призвести до ураження електричним струмом через витік струму.
• Не кладіть предмети на дріт живлення змінного струму. Розмістить їх так, щоб 

ніхто не міг ходити по них або випадково наступити.
• Не натягуйте дріт живлення. Від’єднуючи обладнання від електричної розетки, 

беріться тільки за штекер дроту.
!!! Застереження. Підключення живлення повинен виконувати кваліфікований 
електрик відповідно до Національних правил експлуатації електротехнічного 
обладнання.
Модифікації обладнання
• Не вносьте механічні модифікаці ї у систему. Компанія TP-LINK не несе 

відповідальності за відповідність зміненого обладнання нормативним вимогам 
TP-LINK.

Ремонт та технічне обслуговування обладнання
• Встановлення внутрішніх додаткових компонентів, а також планове технічне 

обслуговування цього обладнання повинні виконуватись особами, які добре 
ознайомлені із методикою проведення, процедурами, запобіжними заходами й 
небезпеками, пов’язаними з обладнанням, яке має небезпечні рівні напруги.

• Не виходьте за межі категорії складності ремонту, зазначеної у документації 
продук т у. Неправильний ремонт може привести до виникнення загрози 
безпеки.

• Перед тим як зняти кришки і почати роботу із внутрішніми компонентами зніміть 
всі годинники, кільця або прикраси, що висять.

• Не використовуйте струмопровідні інструменти, які мож у ть спричинити 
коротке замикання в деталях під напругою.

• Використовуйте рукавички при видаленні або заміні внутрішніх компонентів, 
оскільки вони можуть бути гарячими.

• Якщо обладнання пошкод жене  та потребує технічного обслуговування, 
в ідк лючіть його від мережі живлення змінного струму та зверніться до 
вповноваженого представника обслуговуючої компанії. Приклади пошкоджень, 
що потребують обслуговування:
-  Пошкодження дроту живлення, подовжувача або штепселя;
- Вплив дощ у або рідини на обладнання або потрапляння стороннього 

предмета у продукт;
-  Падіння або пошкодження обладнання;
- Неналежна робота обладнання при умові дотриманні інструкцій з експлуатації.

!!! Застереження. Щоб зменшити ризик ураження електричним струмом, вимкніть 
усі дроти живлення перед початком виконання технічного обслуговування 



обладнання.
Лазерні пристрої
• Уникайте прямого впливу лазерного променя. Не відкривайте корпус лазерного 

пристрою. Не використовуйте засоби керування, не здійснюйте регулювання та 
не виконуйте процедури з лазерним пристроєм. Усередині немає компонентів, 
що можуть обслуговуватися користувачем.

• Ре м о н т л а зе р н о го п р и с т р о ю м ож у т ь в и ко н у в а т и л и ш е в п о в н о в а же н і 
спеціалісти з технічного обслуговування.

Підвищена робоча температура навколишнього середовища
• У разі встановлення обладнання в закритій стійці або стійці, що складається 

з декількох компонентів, робоча температура навколишнього середовища 
всередині стійки може бути вище, ніж температура у приміщенні. Тому слід 
розгляну ти мож ливість встановлення обладнання в середовищі, у якому 
б забезпечувалася температ ура, що не перевищує максимальну робочу 
температуру навколишнього середовища (TMA) зазначену виробником.

Зменшений повітряний потік
• Встановлення обладнання у стійці повинне бу ти виконано таким чином, 

щоб обсяг повітряного потоку, який необхідний для безпечної експлуатації 
обладнання, не був зменшеним.

Механічне навантаження
• Встановлення обладнання у стійці повинне бу ти виконано таким чином, 

щоб запобіг ти небезпечній сит уаці ї в разі нерівномірного механічного 
навантаження.

Перенавантаження електричного кола
• П р и п і д к л ю ч е н н і  о б л а д н а н н я д о м е р е ж і  ж и в л е н н я в р а х о в у й т е ,  щ о 

перенавантаження кіл може бути більшим, ніж те, на яке розраховано захист. 
Під час вирішення цієї проблеми беріть до уваги номінальну пот у жність 
обладнання, зазначену у документації на обладнання.

Резервне джерело живлення
• Щоб забезпечити надійне резервне джерело живлення, підк лючіть кожен 

дріт до окремого кола змінного струму. З’єднання кожного дроту повинні бути 
заземлені належним чином.

Надійне заземлення
• Забезпечте надійне заземлення для обладнання, яке ви встановлюєте у стійку. 

Особливу увагу приділяйте з’єднанням дротів живлення, які не з’єднуються 
безпосередньо з колом відгалуження (наприклад, використання подовжувачів).

! ! ! ПОПЕРЕ Д ЖЕННЯ . Перед увімкненням живлення обладнання виконайте 



заземлення корпусу обладнання. Необхідно використати ізоляційну стрічку 
жовтого й зеленого кольору д ля дрот у заземлення, а площа поперечного 
перерізу провідника має бути більше, ніж 0,75 мм2 або 18 AWG.

Lietuvių
Saugumo informacija
• Laikykite prietaisą nuo vandens, ugnies, drėgmės ar karštos aplinkos.
• Nebandykite ardyti, taisyti ar modifikuoti įrenginio. Iškilus techninėms problemoms, 

susisiekite su mūsų įmone. 
• Nenaudokite pažeisto įkroviklio ar USB kabelio, kad įkrauti įrenginį.
• Nenaudokite jokių kitų įkroviklių nei rekomenduojami.
• Prietaisas turi būti netoli nuo įrenginio ir lengvai pasiekiamas.
• Įrenginį laikykite dugnu į apačią.
• Maitinimo laido kištukas naudojamas kaip atjungimo įrenginys, tad kištukinis lizdas 

turi būti lengvai pasiekiamas.
Belaidžiams gaminiams:
• Nenaudokite įrenginį tose vietose, kur belaidžiai prietaisai yra uždrausti. 
Prieš eksploatuojant įrenginį, prašome perskaityti ir laikytis aukščiau nurodytų 
saugumo reikalavimų. Mes negalime garantuoti, kad netinkamas naudojimas, gali 
sukelti nelaimingų atsitikimų ar žalos. Prašome šį produktą naudokite atsargiai ir savo 
pačių rizika.
Slovenščina
Varnostne informacije
• Naprave ne uporabljajte v bližini vode, požara ali v vlažnih oziroma vročih okoljih.
• Naprave ne poskušajte razstavljati, popravljati ali jo spreminjati. Če potrebujete 

servis, se obrnite na nas.
• Ne uporabljajte poškodovanega polnilnika ali kabla USB, s katerim želite napolniti 

napravo.
• Ne uporabljajte polnilnikov, ki jih nismo priporočili.
• Vmesnik namestite v bližino opreme in poskrbite, da lahko do njega dostopate 

preprosto.
• Napravo postavite tako, da je njena spodnja površina usmerjena navzdol.
• Priključek na napajalnem kablu se uporablja kot naprava za izklop, zato mora biti 

vtičnica enostavno dostopna.
Za izdelke z brezžično povezavo:
• Naprave ne uporabljajte na krajih, kjer brezžične naprave niso dovoljenje. 



Pri upravljanju naprave preberite zgornje varnostne informacije in jih upoštevajte. 
Zaradi nepravilne uporabe naprave lahko nastanejo nesreče ali materialna škoda. 
Izdelek uporabljajte skrbno in ga ne upravljajte, če s tem ogrožate svojo lastno varnost.
Hrvatski
Informacije o sigurnosti
• Uređaj držite dalje od vode, vatre, vlažnih ili vrućih okruženja.
• Uređaj nemojte rastavljati, popravljati ni vršiti izmjene na njemu. Ako je potrebno 

servisiranje, obratite nam se.
• Za punjenje uređaja nemojte upotrebljavati oštećeni punjač ili USB kabel.
• Ne koristite punjače koji nisu preporučeni.
• Adapter se mora postaviti blizu opreme i mora biti lako dostupan.
• Postavite uređaj tako da je njegova donja površina okrenuta prema dolje.
• Utikač na kablu za napajanje upotrebljava se kao uređaj za odspajanje, izlaz utičnice 

bit će lako dostupan.
Za bežićne proizvode:
• Nemojte upotrebljavati uređaj na mjestima gdje nije dopuštena upotreba bežičnih 

uređaja. 
Pročitajte i slijedite navedene informacije prilikom rukovanja uređajem. Ne možemo 
jamčiti kako u slučaju nepropisne upotrebe uređaja neće doći do nezgoda ili oštećenja. 
Uređaj upotrebljavajte pažljivo i na vlastiti rizik.
Latviski
Drošības informācija
• Uzglabājiet ierīci no ūdens, uguns, mitruma vai karstām vidēm aizsargātā vietā.
• Nemēģiniet ierīci izjaukt, labot vai modificēt. Ja jums ir nepieciešams atbalsts, lūdzu, 

sazinieties ar mums.
• Lai uzlādētu ierīci, neizmantojiet bojātu lādētāju vai USB kabeli.
• Neizmantojiet nekādus citus lādētājus, kā vien tos, kas ieteikti.
• Adapteris jāuzstāda iekārtas tuvumā un tam jābūt viegli pieejamam.
• Novietojiet ierīci ar apakšējo virsmu uz leju.
• Strāvas padeves vada kontak tdakša t iek izmantota kā at v ienošanas ier īce, 

kontaktligzdai jābūt viegli pieejamai.
Bezvadu produktiem:
• Neizmantojiet ierīci, kur bezvadu ierīces nav atļautas. 
Lietojot ierīci, lūdzu, izlasiet un ievērojiet iepriekš minēto drošības informāciju. Mēs 



nevaram garantēt, ka nepareizas ierīces lietošanas rezultātā netiks izraisīti nelaimes 
gadījumi vai bojājumi. Lūdzu, izmantojiet šo produktu uzmanīgi un darbiniet to uz pašu 
riska.
Eesti
Ohutusalane teave
• Hoia seade eemal veest, tulest, niiskusest või kuumast keskkonnast.
• Ära ürita seadet demonteerida, parandada või muuta. Kui seade vajab hooldust, 

võtke meiega ühendust.
• Ära kasuta seadme laadimiseks kahjustatud laadijat ega USB-kaablit.
• Ära kasuta mistahes muid laadijaid peale soovitatavate.
• Adapter tuleb paigaldada seadme lähedale ja see peab olema kergesti ligipääsetav.
• Pange seade põhjaga allapoole.
• Toitekaabli pistikut kasutatakse lahutusseadmena, pistikupesa peab olema kergesti 

ligipääsetav.
Juhtmeta toodete puhul:
• Ära kasuta seadet seal, kus juhtmevabad seadmed ei ole lubatud. 
Seadet kasutades palun loe läbi ja järgi ülaltoodud ohutusteavet. Mei saa garanteerida, 
et seadme ebaõige kasutamine ei too kaasa õnnetusi või kahjustusi. Palun kasuta seda 
toodet hoolikalt ja kasuta omal vastutusel.



English
For wired product:
TP-Link hereby declares that the dev ice is in compl iance with the essent ia l 
requirements and other relevant provisions of directives 2014/30/EU, 2014/35/EU, 
2009/125/EC, 2011/65/EU and (EU)2015/863.
The original EU declaration of conformity may be found at https://www.tp-link.com/en/
ce.
For wireless product:
TP-Link hereby declares that the dev ice is in compl iance with the essent ia l 
requirements and other relevant provisions of directives (EU)2015/863, 2014/53/EU, 
2009/125/EC and 2011/65/EU.
The original EU declaration of conformity may be found at https://www.tp-link.com/
support/ce.
Български
За свързани с кабел продукти:
TP-Link дек ларира, че това устройство е в съответствие със съществените 
изисквания и другите приложими разпоредби на Директиви 2014/30/EU, 2014/35/
EU, 2009/125/EC, 2011/65/EU и (EU)2015/863.
Оригиналната ЕС Декларация за съответствие, може да се намери на https://www.
tp-link.com/en/ce.
За безжични продукти:
TP-Link дек ларира, че това устройство е в съответствие със съществените 
изисквания и другите приложими разпоредби на Дирек тиви (EC)2015/863, 
2014/53/EU, 2009/125/EC и 2011/65/EU.
Оригиналната ЕС Декларация за съответствие, може да се намери на https://www.
tp-link.com/support/ce.
Čeština
Pro kabelové produkty:
TP-Link tímto prohlašuje, že toto zařízení je ve shodě se základními požadavky a dalšími 
příslušnými ustanoveními směrnic 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2009/125/EC, 2011/65/EU 
a (EU)2015/863.
Originál EU prohlášení o shodě lze nalézt na https://www.tp-link.com/en/ce.
Pro bezdrátové produkty:
TP-Link tímto prohlašuje, že toto zařízení je ve shodě se základními požadavky a dalšími  
příslušnými ustanoveními směrnic (EU)2015/863, 2014/53/EU, 2009/125/EC a 2011/65/
EU.



Originál EU prohlášení o shodě lze nalézt na https://www.tp-link.com/support/ce.
Magyar
Vezetékes termékek esetén:
A TP-Link ezúton kijelenti, hogy ez a berendezés az alapvető követelményekkel és más 
idevonatkozó 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2009/125/EC, 2011/65/EU és a (EU)2015/863  
irányelvek rendelkezéseivel összhangban van.
Az eredeti EU megfelelőségi nyilatkozat megtalálható a https://www.tp-link.com/en/ce 
oldalon.
Vezeték nélküli termékek esetén:
A TP-Link ezúton kijelenti, hogy ez a berendezés az alapvető követelményekkel és más 
idevonatkozó (EU)2015/863, 2014/53/EU, 2009/125/EC és a 2011/65/EU irányelvek 
rendelkezéseivel összhangban van.
Az eredeti EU megfelelőségi nyilatkozat megtalálható a https://www.tp-link.com/
support/ce oldalon.
Polski
Dla produktów przewodowych:
TP-Link deklaruje, że niniejsze urządzenie spełnia wszelkie stosowne wymagania oraz 
jest zgodne z postanowieniami dyrektyw 2014/30/UE, 2014/35/UE, 2009/125/WE, 
2011/65/UE i (UE)2015/863.
Pełna deklaracja zgodności UE znajduje się na stronie https://www.tp-link.com/en/ce.
Dla produktów bezprzewodowych:
TP-Link deklaruje, że niniejsze urządzenie spełnia wszelkie stosowne wymagania oraz 
jest zgodne z postanowieniami dyrektyw (UE)2015/863, 2014/53/UE, 2009/125/WE i 
2011/65/UE.
Pełna deklaracja zgodności UE znajduje się na stronie https://www.tp-link.com/
support/ce.
Română
Pentru produse prin cablu:
TP-Link declară prin prezenta că acest echipament este în conformitate cu cerințele 
esențiale și alte prevederi relevante ale directivelor 2014/30/EU, 2014/35/EU, 
2009/125/EC, 2011/65/EU și (EU)2015/863.
Declarația de conformitate UE originală poate fi găsită la adresa https://www.tp-link.
com/en/ce.
Pentru produse wireless:
TP-Link declară prin prezenta că acest echipament este în conformitate cu cerințele 



esențiale și alte prevederi relevante ale directivelor (EU)2015/863, 2014/53/EU, 
2009/125/EC și 2011/65/EU.
Declarația de conformitate UE originală poate fi găsită la adresa https://www.tp-link.
com/support/ce.
Slovenčina
Pre káblové produkty:
TP-Link týmto vyhlasuje, že toto zariadenie je v zhode so základnými požiadavkami a 
ďalšími príslušnými ustanoveniami smerníc 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2009/125/EC, 
2011/65/EU a (EU)2015/863.
Originál EU vyhlásenia o zhode možno nájsť na https://www.tp-link.com/en/ce.
Pre bezdrôtové produkty:
TP-Link týmto vyhlasuje, že toto zariadenie je v zhode so základnými požiadavkami a 
ďalšími príslušnými ustanoveniami smerníc (EU)2015/863, 2014/53/EU, 2009/125/EC a 
2011/65/EU.
Originál EU vyhlásenia o zhode možno nájsť na https://www.tp-link.com/support/ce.
Українська мова
Для кабельних продуктів:
Ц и м T P- L i n k з а я в л я є, щ о д а н и й п р и с т р і й в і д п о в і д ає осн о в н и м т а і н ш и м 
відповідним вимогам директив 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2009/125/EC, 2011/65/EU 
та (EU)2015/863.
Оригінал Декларації відповідності ЄС Ви можете знайти за посиланням https://
www.tp-link.com/en/ce. 
Для беспровідних продуктів:
Ц и м T P- L i n k з а я в л я є, щ о д а н и й п р и с т р і й в і д п о в і д ає осн о в н и м т а і н ш и м 
відповідним вимогам директив (EU)2015/863, 2014/53/EU, 2009/125/EC та 2011/65/
EU.
Оригінал Декларації відповідності ЄС Ви можете знайти за посиланням https://
www.tp-link.com/support/ce.
Lietuvių
Laidiniams gaminiams:
TP-Link ar šo paziņo, ka šī ierīce atbilst direktīvu2014/30/ES, 2014/35/ES, 2009/125/
EK, 2011/65/ES un (ES)2015/863 svarīgākajām prasībām un cit iem saistītaj iem 
nosacījumiem.
Originali ES atitikties deklaracija galite rasti adresu https://www.tp-link.com/en/ce.
Belaidžiams gaminiams:



TP-Link ar šo paziņo, ka šī ierīce atbilst direktīvu (ES)2015/863, 2014/53/ES, 2009/125/
EK un 2011/65/ES svarīgākajām prasībām un citiem saistītajiem nosacījumiem.
Oriģinālo ES atbilstības deklarāciju var atrast vietnē https://www.tp-link.com/support/
ce.
Slovenščina
Za izdelke z žično napeljavo:
Podjetje TP-Link izjavlja, da je naprava skladna z bistvenimi zahtevami in drugimi 
pomembnimi določili direktiv 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2009/125/ES, 2011/65/EU in 
(EU)2015/863. 
Originalna izjava o skladnosti EU je na voljo na spletnem mestu https://www.tp-link.
com/en/support/ce/.
Za izdelke z brezžično povezavo:
Podjetje TP-Link izjavlja, da je naprava izdelana v skladu z glavnimi zahtevami in drugimi 
pomembnimi predpisi direktiv (EU)2015/863, 2014/53/EU, 2009/125/ES in 2011/65/EU.
Originalno izjavo o skladnosti EU si lahko ogledate na spletnem mestu https://www.tp-
link.com/support/ce.
Hrvatski
Za žične proizvode:
TP-Link ovim putem potvrđuje da je uređaj usklađen s osnovnim zahtjevima i drugim 
relevantnim odredbama direktiva 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2009/125/EZ, 2011/65/EU i 
(EU)2015/863.
Originalnu EU izjavu o sukladnosti možete pronaći na web-adresi https://www.tp-link.
com/en/ce.
Za bežićne proizvode:
TP-Link ovim putem potvrđuje da je uređaj usklađen s osnovnim zahtjevima i drugim 
relevantnim odredbama direktiva (EU)2015/863, 2014/53/EU, 2009/125/EZ i 2011/65/
EU.
Originalnu EU izjavu o sukladnosti možete pronaći na web-adresi https://www.tp-link.
com/support/ce
Latviski
Vadu produktiem:
TP-Link ar šo apliecina, ka ierīce atbilst direktīvu 2014/30/ES, 2014/35/ES, 2009/125/
EZ, 2011/65/ES un (ES)2015/863 pamatprasībām un citiem attiecīgajiem noteikumiem.
Sākotnējā ES atbilstības deklarācija ir pieejama vietnē: https://www.tp-link.com/en/ce.
Bezvadu produktiem:
TP-Link ar šo apliecina, ka ierīce atbilst direktīvu (ES)2015/863, 2014/53/ES, 2009/125/



EK un 2011/65/ES pamatprasībām un citiem attiecīgajiem noteikumiem.
Sākotnējā ES atbilstības deklarācija ir pieejama vietnē: https://www.tp-link.com/
support/ce.
Eesti
Juhtmega toodete puhul:
Käesolevaga kinnitab TP-Link, et seade vastab direktiivide direktiivide 2014/30/EL 
2014/35/EL, 2009/125/EÜ, 2011/65/EL ja (EL)2015/863 olulistele nõuetele ja muudele 
asjakohastele sätetele.
EL vastavusdeklaratsiooni originaali leiad aadressilt https://www.tp-link.com/en/ce.
Juhtmeta toodete puhul:
TP-Link kinnitab käesolevaga, et see seade vastab direktiivide (EL)2015/863, 2014/53/
EL, 2009/125/EÜ ja 2011/65/EL olulistele nõuetele ja muudele asjakohastele sätetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni originaali leiate aadressilt https://w w w.tp-l ink.com/
support/ce.
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